
УЧРЕДИТЕЛЕН АКТ 
НА

"М АГАРЕДИ Л" ЕООД

АТТО COSTITUTIV о  
DI 

„MAGAREDIL" LTD

Днес, 04.07.2022г„

Лука М агари,............. , роден н а ....................
в гр....................., притежаващ лична карта
№ ................ .., издадена на .......................... от
   валидна до ....................... , с
постоянен адрес: ...................... , наричан по-
нататък "ЕДНОЛИЧЕН СОБСТВЕНИК",

състави и подписа този УЧРЕДИТЕЛЕН 
АКТ на Еднолично дружество с 
ограничена отговорност, наричано по- 
нататък "Дружеството", при следните 
условия:

Чл.1 ОБЩИ ПОЛОЖЕНИЯ

1.1 Дружеството е еднолично, с
ограничена отговорност, учредено 
съгласно Търговския закон на Република 
България.
1.2 Дружеството е юридическо лице,
отделно от имуществото на собственика 
на капитала.
1.3 Дружеството не отговаря за
задълженията на собственика, а 
отговорността на едноличния собственик 
за задълженията на дружеството е
ограничена до размера на уставния 
капитал.

Чл.2 ФИРМА, СЕДАЛИЩЕ И 
АДРЕС НА УПРАВЛЕНИЕ

2.1 Фирменото наименование на
дружеството е „МАГАРЕДИЛ" ЕООД, 
което се изписва и на латиница:
„MAGAREDIL" LTD.

2.2 Фирменото наименование на
дружеството и адреса на управлението му 
се посочват във всички негови документи.
2.3. Седалището на дружеството е гр.

Oggi, И 04/07/2022,

Luca M agari,............... , nato i l .................... a Pisa,
carta d'idenita № ...................., rilasciata Г
........................  dalla....................... . valida fino al
..........................  residente in .......................... .
chiamato di seguito "PROPRIETARIO 
UNICO",

ha redatto e firmato il presente ATTO 
COSTITUT1VO di Societa a responsabilita 
limitata unipersonale, chiamata di seguito "La 
Societa", alle seguenti condizioni:

Art.l DISPOSIZIONI GENERALI

1.1 La Societa e unipersonale, a responsabilita 
limitata, costituita secondo la Legge 
commerciale della Repubblica di Bulgaria.
1.2 La Societa e una persona giuridica il cui 
patrimonio e distinto da quello del 
proprietario unico del capitale.

1.3 La Societa non risponde dei debiti del 
proprietario e la responsabilita del proprietario 
unico del capitale dei debiti della Societa e 
limitata all'ammontare del capitale statutario.

Art.2 DENOMINAZIONE, SEDE E 
INDIRIZZO AMMINISTRATIVO

2.1 La denominazione sociale £ 
„MAGAREDIL" LTD scritta anche in caratteri 
latini: „MAGAREDIL" LTD

2.2 La denominazione sociale e Tindirizzo 
amministrativo sono indicati in tutti i suoi 
documenti.
2.3 La sede della societa e a Sofia, quartiere



София, ж.к. „Лозенец", ул. „Бисер" №16, 
ет. 2, an. 1
2.4 Адресът на управление на дружеството 
е в гр. София, ж.к. „Лозенец", ул. „Бисер" 
№16, ет. 2, an. 1

Чл.З ПРЕДМЕТ НА ДЕЙНОСТ

Дружеството има следния предмет на 
дейност: извършване на строителни и 
монтажни работи, техническа
консултация, търговия със строителни 
материали и фотоволтаични панели, 
търговия и отдаване под наем на 
автомобили, както и всяка друга дейност, 
незабранена от закона.

Чл.4 Клонове и участие в други 
дружества

4.1 Дружеството може да открива клонове 
и представителства в България и чужбина.
4.2 Дружеството може да участва в 
дружества, консорциуми и други форми 
на сдружаване, допустими от закона.

Чл.5 СРОК
5.1 Дружеството е учредено за 
неопределен срок от време.

Чл.6 КАПИТАЛ И ДЯЛОВЕ НА 
ДРУЖЕСТВОТО

6.1 Капиталът на дружеството е с 
номинална стойност 100 (сто) лева, 
разпределен в 10 (десет) дяла; с номинална 
стойност по 10 (десет) лева всеки един дял.
6.2 Към момента на подаване на 
заявлението за вписване на този 
учредителен акт в търговския регистър 
към Агенция по вписванията е внесен 
пълният размер на капитала.
6.3 Всички дружествени дялове, 
формиращи основния капитал на 
дружеството се притежават от едноличния 
собственик на дружеството.
6.4. Капиталът на дружеството може да

residenziale "Lozenets", via "Biser" №16, 
piano 2, app. 1
2.4 L'indirizzo amministrativo della societa 6 
Sofia, quartiere residenziale "Lozenets", via 
"Biser" №16, piano 2, app. 1

Art.3 OGGETO SOCIALE

3.1 La Societa ha il seguente oggetto sociale: 
lavori edili, consulenze in ambito tecnico, 
commercio di materiali edili, commercio di 
pannelli fotovoltaici, commercio e noleggio di 
automobili nonche ogni altra attivita non 
vietata dalla legge.

Art.4 Filiali e partecipazione ad altre societa

4.1 La Societa pud aprire filiali e uffici di 
rappresentanza in Bulgaria e all'estero.
4.2 La Societa puo partecipare a societa, 
consorzi e altre forme di associazione 
ammissibili dalla legge.

Art.5 DURATA
5.1 La societa e costituita a tempo
indeterminato.

Art.6 CAPITALE SOCIALE E QUOTE

6.1 II capitale sociale e fissato in leva 100 
(cento), diviso in 10 (dieci) quote; con valore 
nominale di leva 10 (dieci) ciascuna.

6.2 AI momento del deposito della richiesta di 
iscrizione del presente atto costitutivo nel 
registro delle imprese presso l'Agenzia delle 
iscrizioni il capitale sociale e interamente 
versato.
6.3 Tutte le quote sociali costituenti il capitale 
sociale sono possedute dal proprietario unico 
della societa.

6.4 II capitale sociale puo essere aumentato o



бъде увеличаван или намачяван с 
решение на едноличния собственик на 
същото, за което, съгласно чл.137, ал.4 от 
ТЗ, се предвижда писмена форма.

Чл.7 ПРЕХВЪРЛЯНЕ НА ДЯЛОВЕ

7.1 Дружествените дялове от капитала 
могат да се прехвърлят на други лица и да 
се наследяват.
7.2 При прехвърляне на дялове на трето 
лице, същото следва да бъде прието за 
съдружник по негова писмена молба, 
както и да бъде подписан нов дружествен 
договор между съдружниците в писмена 
форма.
7.3 Продажбата на дружествен дял се 
извършва съгласно Търговския Закон, като 
настоящия устав предвижда, че за 
решенията свързани с приемане и 
изключване на съдружници, даване 
съгласие за прехвърляне на дружествен 
дял на нов член, съгласно чл.137, ал.4 от 
ТЗ, се предвижда писмена форма.

Чл.8 ВНОСКИ

8.1 Придобиване на дружествени дялове 
от капитала на дружеството от нов 
съдружник е възможно и при вземане на 
съответно решение за увеличаване на 
капитала по реда на Търговския закон. 
Настоящият устав предвижда, че съгласно 
чл.137, ал.4 ТЗ, за тези действия е 
достатьчна писмена форма. Срещу 
закупените дялове, новият съдружник 
следва да внесе дължимата парична 
вноска в капитала или чрез внасянето на 
съответната непарична вноска при 
спазване изискванията на закона.
8.2 Правото на съдружник да получи 
дивидент и ликвидационен дял възниква 
след внасяне в пълен размер на 
номиналната стойност на закупените 
дялове.

diminuito con la delibera per scritto del socio 
unico, secondo 1'art. 137, comma 4 della Legge 
Commerciale

Art.7 TRASFERIMENTO DELLE QUOTE

7.1 Le quote del capitale sociale sono 
trasferibili per atto tra vivi e "mortis causa".

7.2 In caso di trasferimento di quote ad una 
terza persona, la stesa deve essere ammessa 
come socio su sua richiesta scritta e deve essere 
firmato un nuovo contratto sociale tra i soci in 
forma scritta.

7.3 La vendita di quote sociali viene effettuata 
ai sensi della Legge Commerciale premesso 
che il presente statuto prevede forma scritta 
per l'ammessa o per l'espulsione di socio o la 
prestazione di consenso per la cessione di 
quote sociali a socio nuovo, secondo l'art. 137, 
comma 4 della Legge Commerciale

Art.8 CONFERIMENTI

8.1 L'acquisizione di quote del capitale sociale 
da parte del nuovo socio e possibile anche nel 
caso di rispettiva delibera di aumento del 
capitale secondo le modalita previste dalla 
Legge commerciale. II presente statuto prevede 
forma scritta per queste azioni, secondo l'art. 
137, comma 4 della Legge Commerciale. Per le 
quote acquistate il nuovo socio deve versare il 
dovuto conferimento in denaro in conto 
capitale o il rispettivo conferimento in natura 
nel rispetto dei requisiti di legge.

8.2 II diritto del socio di ricevere un dividendo 
o una quota di liquidazione sorge dopo il 
versamento dell'intero valore nominale delle 
quote acquistate.



Чл. 9 УВЕЛИЧАВАНЕ И НАМАЛЯВАНЕ 
НА КАПИТАЛА

Art. 9 AUMENTO Е RIDUZIONE DEL 
CAPITALE

9.1 Капиталът може да бъде увеличен по 
решение на едноличния собственик чрез 
увеличаване на дяловете, чрез 
допълнителни вноски или чрез приемане 
на нови съдружници и съответно 
изменение на дяловете, други способи, 
допустими от действащото
законодателство, за което, съгласно чл.137, 
ал.4 от ТЗ, се предвижда писмена форма.
9.2 Капиталът може да бъде намален по 
всички допустими от Закона начини. 
Намаляването на капитала става с 
решение на едноличния собственик на 
капитала, за което, съгласно чл.137, ал.4 от 
ТЗ, се предвижда писмена форма.. 
Решението трябва да съдържа целта на 
намаляването и начина, по който ще бъде 
извършено.

Чл. 10 ОРГАНИ НА ДРУЖ ЕСТВОТО. 
КОМПЕТЕНТНОСТ НА ОРГАНИТЕ

Чл. 10.1 Органи на дружеството са:
• Едноличен собственик на капитала;
• Управител.

Чл. 11 ЕДНОЛИЧЕН СОБСТВЕНИК 
НА КАПИТАЛА

11.1 Управлението и представителството 
на дружеството ще се осъществява от 
избран от едноличния собственик на 
капитала управител. За решенията на 
едноличния собственик на капитала, 
свързани с избор на управител, 
определяне на възнаграждението му и 
освобождаването му от отговорност, 
съгласно чл.137, ал.4 от ТЗ, се предвижда 
писмена форма.
11.2 Ако едноличният собственик назначи 
друг управител на дружеството, 
последният ще управлява и представлява 
дружеството в рамките на правомощията, 
предоставени му от този учредителен акт 
и от едноличния собственик на капитала.

9.1 И capitale puo essere aumentato su 
decisione del proprietario unico mediante 
l'aumento nominale del capitale, mediante 
nuovi conferimenti o mediante l'ingresso di 
nuovi soci e la rispettiva modifica delle quote, 
con altre modalita ammissibili dalla 
legislazione vigente e per tutto do si esige la 
forma scritta secondo l'art. 137, comma 4 della 
Legge Commerciale.
9.2 II capitale pud essere ridotto con tutte le 
modalita ammissibili dalla legge. La riduzione 
del capitale viene effettuata mediante 
decisione del proprietario unico del capitale ed 
a tal fine secondo l'art. 137, comma 4 della 
Legge Commerciale. La decisione deve 
contenere lo scopo della riduzione e le 
modalita con le quali la stessa verra effettuata.

Art. 10 ORGANI SOCIALI.
COMPETENZA DEGLI ORGANI

Чл. 10.1 Gli organi sociali sono:
• II proprietario unico del capitale;
• L'amministratore.

Art. 11 PROPRIETARIO UNICO DEL 
CAPITALE

11.1 L'amministrazione e la rappresentanza 
della societa verranno svolte da un 
amministratore nominato dal proprietario 
unico del capitale. Per le decisiono del socio 
unico in merito alia scelta dell'amministratore, 
il suo compenso o la libarazione da ogni 
responsabilita, si prevede forma scrittta 
secondo l'art. 137, comma 4 della Legge 
Commerciale.

11.2 Se il proprietario unico nomina un altro 
amministratore della societa, quest'ultimo 
amministrera e rappresentera la societa nei 
limiti dei poteri attribuitigli dal presente atto 
costitutivo e dal proprietario unico del 
capitale.



11.3 В случая на предходната 
алинея, следва да бъде вписана 
настъпилата промяна в търговския 
регистър към Агенцията по вписванията 
по реда и в сроковете, определени от 
Търговския закон.
11.4 Едноличният собственик на капитала 
изпълнява функциите на висш ръководен 
орган.
11.5 Едноличният собственик на капитала 
има право да упълномощава други лица за 
изпълнение на правомощията му като 
орган на дружеството, в случай на 
отсъствие, временна или трайна 
невъзможност да изпълнява
правомощията от компетентността на 
висшия ръководен орган.
11.6 На заседанията на едноличния 
собственик могат да присъстват 
управителят или трети лица със 
съвещателен глас.

Чл. 12 КОМПЕТЕНТНОСТ НА
ЕДНОЛИЧНИЯ СОБСТВЕНИК НА 

КАПИТАЛА
12.1 От изключителна компетентност на 
едноличния собственик на капитала са 
решенията за:

1. изменяне и допълване на 
учредителния акт;

2. приемане и изключване на 
съдружници, даване на съгласие за 
прехвърляне на дружествен дял на 
нов член;

3. приемане на годишния финансов 
отчет и баланс на дружеството, 
разпределянето и изплащането на 
печалбата;

4. увеличаване и намаляване на 
капитала на дружеството;

5. назначаване на управител, 
определяне на възнаграждението му 
и освобождаването му от 
отговорност и от длъжност;

6. откриване и закриване на клонове и 
представителства на дружеството и

11.3 Nel caso di cui al comma precedente va 
iscritta la modifica avvenuta nel registro delle 
imprese presso l'Agenzia delle iscrizioni nei 
modi e nei termini stabiliti dalla Legge 
commerciale.

11.4 II proprietario unico del capitale svolge le 
funzioni di supremo organo amministrativo.

11.5 II proprietario unico del capitale ha diritto 
di delegare ad altre persone l'esercizio dei suoi 
poteri quale organo della societa, in caso di 
assenza, di incapacity temporanea o 
permanente di esercitare i poteri di 
competenza del supremo organo 
amministrativo.

11.6 Alle assemblee del proprietario unico 
possono essere presenti ramministratore o 
terze persone con voto consultivo.

Art. 12 COMPETENZA DEL 
PROPRIETARIO UNICO DEL CAPITALE

12.1 Sono di competenza esclusiva del 
proprietario unico del capitale le decisioni di:

1. modifica e integrazione dell'atto 
costitutivo;

2. ammissione ed esclusione di soci, 
consenso al trasferimento di quote a 
nuovo membro;

3. approvazione del bilancio annuale della 
societa, distribuzione e pagamento 
degli utili;

4. aumento e riduzione del capitale 
sociale;

5. nomina di amministratore,
determinazione dei suoi compensi ed 
esonero dalla responsabilita e 
licenziamento dello stesso;

6. apertura e chiusura di filiali e uffici di



за участие и за прекратяване на 
участието в други дружества;

7. придобиване и отчуждаване на 
недвижими имоти и/или вещни 
права върху такива имоти;

8. допълнителни парични вноски;
9. вземане на решения и по други 

въпроси, предоставени в неговата 
компетентност от закона или от 
Учредителния акт;

10. Едноличният собственик може да 
приема и всяко друго решение във 
връзка с Дружеството.

11. За взетите решения по т.2, 4, 5 и 7 от 
настоящия член, се съставя 
протокол, който, съгласно чл.137, 
ал.4 от ТЗ, е достатъчно да бъде в 
писмена форма.

Чл.13 УПРАВИТЕЛ
13Л. Дружеството се управлява от един 
или повече управители.
13.2 Управителят се избира от едноличния 
собственик на капитала.
13.3 Овластяването на управителя може да 
бъде оттеглено по всяко време със 
съответното заличаване на вписването в 
Търговския регистър.
13.4 Управителят може да поиска да бъде 
заличен от търговския регистър с писмено 
уведомление до Едноличния собственик. В 
срок до един месец след получаване на 
уведомлението, дружеството трябва да 
впише освобождаването му в търговския 
регистър. Ако дружеството не направи 
това, управителят може сам да заяви 
вписване на това обстоятелство.
13.5 Отношенията между дружеството и 
управителя се уреждат с договор за 
възлагане на управление. Договорът се 
сключва в писмена форма от името на 
дружеството от едноличния собственик 
или от упълномощено от него лице.

Чл. 14 КОМПЕТЕНТНОСТ НА 
УПРАВИТЕЛЯ

14.1 Управителят, назначен от едноличния

rappresentanza della societa е 
partecipazione е cessazione della 
partecipazione ad altre societa;

7. acquisizione e alienazione di immobili 
e/o diritti reali su tali immobili;

8. apporti in denaro;
9. adozione di decisioni anche su altre 

questioni attribuite alia sua competenza 
dalla legge o dall'Atto costitutivo;

10. II proprietario unico puo adottare anche 
ogni altra decisione relativa alia Societa.

11. Per le deciosioni prese secondo punto 2, 
4, 5 e 7 del presente articolo, va redatto 
un verbale in forma scritta secondo l'art. 
137, comma 4 della Legge Commerciale

Art.13 AMMINISTRATORE
13.1. La Societa e amministrata da uno o piu 
amministratori.
13.2 L'amministratore viene nominato dal 
proprietario unico del capitale.
13.3 La nomina deH'amministratore pud essere 
revocata in ogni momento mediante la relativa 
cancellazione dell'iscrizione nel Registro delle 
imprese.
13.4 L'amministratore puo chiedere di essere 
cancellato dal registro delle imprese mediante 
notifica scritta al Proprietario unico. Entro un 
mese dalla ricezione della notifica la Societa 
deve iscrivere le sue dimissioni nel registro 
delle imprese. Se la societa non lo fa, 
l'amministratore stesso puo chiedere 
l'iscrizione di tale circostanza.

13.5 I rapporti tra la Societa e l'amministratore 
sono regolati da un contratto di gestione 
amministrativa. II contratto viene stipulato in 
forma scritta in nome della societa dal 
proprietario unico del capitale o da persona da 
lui delegata.

Art. 14 COMPETENZA 
DELL'AMMINISTRATORE

14.1 L'amministratore nominato dal



собственик на капитала, има следните 
правомощия:

1. организира изпълнението на
решенията на едноличния
собственик на капитала;

2. представлява дружеството пред
трети лица;

3. сключва договори от каквото и да е 
естество между дружеството и други 
юридически и/ или физически 
лица;

4. сключва и прекратява трудови 
договори с работниците и 
служителите на дружеството след 
одобрение на едноличния 
собственик;

5. осъществява оперативното 
ръководство на дружеството и 
осигурява стопанисването и 
опазването на неговото имущество;

6. Управителят решава всички 
въпроси, които не са от 
изключителна компетентност на 
едноличния собственик по силата 
на закона или от този Учредителен 
акт.

Чл.15 ЗАСЕДАНИЯ

15.1 Едноличният собственик на капитала 
провежда заседания най-малко веднъж 
годишно.
15.2 Едноличният собственик може да 
взема решения и на извънредни заседания 
по всяко време.

Чл. 16 СВИКВАНЕ

16.1 Едноличният собственик се свиква на 
заседание от Управителя. При 
необходимост едноличният собственик 
може да вземе решение по всяко време и 
по своя преценка, без да е необходимо 
свикване от управителя.

16.2 Свикването от управителя се 
извършва по установения в този

proprietario unico del capitale ha i seguenti 
poteri:

1. organizza l'esecuzione delle decisioni 
del proprietario unico del capitale;

2. rappresenta la societa davanti a terze 
persone;

3. stipula contratti di qualsiasi natura 
tra la societa e altre persone giuridiche 
e/o fisiche;

4. stipula e risolve i contratti di lavoro con 
i lavoratori e i dipendenti della societa 
previa autorizzazione del proprietario 
unico;

5. effettua la direzione operativa della 
societa e assicura la gestione e la 
conservazione del suo patrimonio;

6. L'amministratore decide su tutte le 
questioni che non siano di competenza 
esclusiva del proprietario unico ai sensi 
della legge o del presente Atto 
costitutivo.

Art.15 ASSEMBLEE

15.1 II proprietario unico del capitale svolge 
l'assemblea almeno una volta all'anno.

15.2 II proprietario unico puo adottare 
decisioni anche ad assemblee straordinarie in 
ogni momento.

Art. 16 CONVOCAZIONE

16.1 II proprietario unico viene convocato 
all'assemblea dall'Amministratore. In caso di 
necessity il proprietario unico puo adottare 
una decisione in ogni momento e a propria 
discrezionalita, senza che sia necessaria la 
convocazione da parte deH'ammnistratore.

16.2 La convocazione dall'amministratore 
viene effettuata secondo le modalita stabilite



Учредителен акт и закон ред.

16.3 Поканата за свикване е писмена и 
трябва да бъде получена поне 2 (два) дни 
преди датата, за която е свикано 
събранието. В случай на спешност 
едноличният собственик на капитала 
може да бъде свикан и по телефона, 
факса, електронна поща или други 
начини, включително и в същия ден, за 
който се свиква заседанието.
Писмената покана съдържа най-малко:

> Фирмата и седалището на 
дружеството;

> Мястото, датата и часа на 
заседанието;

> Вида на заседанието;
> Дневен ред на заседанието;

16.4 Едноличният собственик може да 
взема решения и по въпроси, които не са 
включени в дневния ред на заседанието.
16.5 Заседанията на едноличния 
собственик могат да се провеждат както на 
адреса на седалището на дружеството, 
така и на друг адрес на територията на 
Република България или на територията 
на Европейския съюз, на който се намира 
едноличния собственик на капитала.

Чл. 17 ПРОТОКОЛ

17.1 За всяко заседание на Едноличния 
собственик се води протокол, който 
обективира всички приети на заседанието 
решения. За валидността на съответните 
решения е необходимо протоколът от 
заседанието да е изготвен в писмена 
форма и подписан от едноличния 
собственик на капитала или от изрично 
упълномощено от него лице.
17.2 Всички документи, свързани със 
заседанието на Общото събрание се 
прилагат към протокола.

Чл. 18 ГОДИШ НО ПРИКЛЮ ЧВАНЕ
18.1 Оперативната и финансова година на

nel presente Atto costitutivo е nella legge.

16.3 L'invito di convocazione 6 scritto e deve 
essere ricevuto almeno 2 (due) giorni prima 
della data dell'assemblea. In caso di urgenza il 
proprietario unico del capitale puo essere 
convocato anche al telefono, tramite fax, posta 
elettronica o altre modalita, anche nello stesso 
giorno dell'assemblea.

L'invito scritto deve contenere almeno:
> La denominazione e la sede della 

societa;
>  II luogo, la data e l'ora 

dell'assemblea;
> II tipo dell'assemblea;
> L'ordine del giorno dell'assemblea;

16.4 II proprietario unico del capitale puo 
deliberare anche su questioni che non siano 
poste all'ordine del giorno.
16.5 Le assemblee del proprietario unico 
possono essere svolte sia all'indirizzo 
amministrativo della societa, che ad un altro 
indirizzo sul territorio della Repubblica di 
Bulgaria oppure sul territorio dell'Unione 
europea, al quale si trova il proprietario unico 
del capitale.

Art. 17 VERB ALE

17.1 Di ogni assemblea del proprietario unico 
viene redatto un verbale che oggettivizza tutte 
le decisioni adottate all'assemblea. Ai fini della 
validita delle rispettive decisioni 6 necessario 
che il verbale dell'assemblea venga redatto in 
forma scritta e firmato dal proprietario unico 
del capitale o da persona da lui espressamente 
delegata.

17.2 Tutti i documenti relativi alia seduta 
dell'Assemblea generale vengono allegati al 
verbale.

Art. 18 CHIUSURA DELL'ESERCIZIO
18.1 L' esercizio sociale coincide con l'anno



Дружеството съвпадат с календарната 
година.

Чл. 19 РАЗПРЕДЕЛЯНЕ НА ПЕЧАЛБАТА
19.1 Балансовата печалба се разпределя по 
решение на едноличния собственик в 
съответствие с този Учредителен акт и 
действащото законодателство.

Чл. 20 ДИВИДЕНТИ
20.1 Размерът на дивидентите се определя 
с решение на едноличния собственик.

Чл. 21 ПОКРИВАНЕ НА ЗАГУБИ

21.1 Когато стопанската дейност на 
дружеството е довела до загуби, 
едноличният собственик може да вземе 
решение да ги покрие с допълнителни 
парични вноски, които да не се отразяват 
в капитала на дружеството.

Чл. 22 ПРЕКРАТЯВАНЕ

22.1. Дружеството може да се прекрати:
а) По решение на едноличния 
собственик;
б) С изтичане на срока, определен в 
дружествения договор.
в) При обявяването му в 
несъстоятелност;
г) чрез сливане и вливане в 
акционерно или друго дружество с 
ограничена отговорност;
д) С решение на съда в 
предвидените от закона случаи;
е) при смърт на едноличния 
собственик;
ж)В други случаи, уредени от 
закона, или предвидени в 
Учредителния акт.

Чл. 23 ПРЕОБРАЗУВ АНЕ
23.1 Дружеството може да се преобразува 
чрез вливане, сливане, разделяне, 
отделяне, отделяне на еднолично
търговско дружество, както и чрез

solare.

Art. 19 DISTRIBUZIONE DEGLI UTILI
19.1 L'utile di bilancio viene distribuito su 
decisione del proprietario unico in conformita 
al presente Atto costitutivo e alia legislazione 
vigente.

Art. 20 DIVIDENDI
20.1 L'ammontare dei dividendi viene stabilito 
con decisione del proprietario unico.

Art. 21 COPERTURA DELLE PERDITE

21.1 Qunado la societa, durante l'esercizio 
della sua attivita economica, ha conseguito 
delle perdite, il proprietario unico puo 
decidere di coprirle mediante apporti in 
denaro i quali non vengano versati in conto 
capitale.

Art. 22 SCIOGLIMENTO

22.1. La societa puo essere sciolta:
a) Su decisione del proprietario unico 
del capitale;
b) con la scaduta del termine, fissato nel 
contratto sociale
c) In caso di dichiarazione di insolvenza 
dello stesso;
d) tramite fusione o incorporazione in 
societa per azioni o altra societa a 
responsabilita limitata;
d) Con decisione del tribunale nei casi 
previsti dalla legge;
e) in caso di morte del socio unico
f) In altri casi regolati dalla legge o 
previsti nell' Atto costitutivo.

Art. 23 TRASFORMAZIONE
23.1 La Societa puo essere trasformata 
mediante Г incorporazione, la fusione, la 
scissione, la divisione e societa a responsabilita



промяна в правната форма.

Чл. 24 ЛИКВИДАЦИЯ

limitata nonche con la modifica della forma 
giuridica.

Art. 24 LIQUIDAZIONE

24.1 При прекратяване на дружеството на 
основание чл. 154, точки 1, 2 и 5, и чл. 155 
от ТЗ, се открива производство по 
ликвидация.

Чл. 25 ПРИЛОЖИМО ПРАВО

25.1 За всички случаи, които не са уредени 
в този учредителен акт се прилага 
действащото законодателство в Република 
България.
Настоящият Учредителен акт е съставен в 
два еднообразни екземпляра -  един за 
вписване на дружеството в Търговския 
регистър към Агенцията по вписванията и 
един за архива на дружеството.

24.1 Alla chiusura della societa in base all'art. 
154, comma 1, 2 e 5 e l'art. 155 della Legge 
Commerciale si avvia procedura di 
liquidazione.

Art. 25 LEGGE APPLICABILE

25.1 A tutti i casi non regolati nel presente atto 
costitutivo si applica la legislazione vigente 
nella Repubblica di Bulgaria.

II presente Atto costitutivo e redatto in due 
originali uguali -  uno per l'iscrizione della 
societa nel Registro delle imprese presso 
1'Agenzia delle iscrizioni e uno per i libri 
sociali.

ЕДНОЛИЧЕН СОБСТВЕНИК /  SOClO UNICO:


